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A WARNUNG

Die Installation muss von einem lizenzierten
Elekriker in Ubereinstimmung mit den &rtli-
chen Vorschriften vorgenommen werden. Eine
unsachgemalie Installation kann zu Personen-
schéden oder Sachschaden fihren. Versuchen
Sie keine Installation ohne einen lizenzierten
Elektriker.

A WARNING

Installation shall be performed by a licensed
electrician in accordance with local electrical
codes. Improper installation could result in
personal injury or property damage. Do not at-
tempt to install without a professional, licensed
electrician.

A ATTENTION

L'installation doit étre effectuée par un électri-
cien dipldmé, conformément aux codes élec-
triques locaux. Une installation incorrecte peut
entrainer des blessures aux personnes ou des
dégats matériels. Ne pas tenter d'effectuer
l'installation sans un électricien professionnel et
diplémé.

A WAARSCHUWING

Installatie moet worden uitgevoerd door een
erkende monteur in overeenstemming met de
plaatselijke elektriciteitsvoorschriften. Onjuiste
installatie kan leiden tot persoonlijk letsel of
materiéle schade. Probeer het niet te installeren
zonder een erkende professionele monteur.

A ADVARSEL

Installationen skal udferes af en autoriseret
el-installatgr i henhold til de gaeldende regler.
Forkert installation kan medfgre personskade
eller materiel skade. Forsgg ikke at udfgre in-
stallationen uden en professionel og kvalificeret
elektriker.

A ADVARSEL

Installasjonen skal utfgres av autorisert elektri-
ker i henhold til lokale elektriske forskrifter. Feil
installasjon kan medfgre personskader eller
skader pa eiendom. Det ma ikke gjores forsgk
pa installasjoner uten profesjonelle, autoriserte
elektrikere.

A VARNING

Installation ska utféras av en licensierad elektri-
ker i enlighet med lokala elféreskrifter. Felaktig
installation kan resultera i personskada eller
materiell skada. Installera inte utan en profes-
sionell, licensierad elektriker.

A VAROITUS

Asennus on suoritettava valtuutetun sahko-
asentajan toimesta paikallisten sahkéméaarays-
ten mukaisesti. Virheellinen asennus saattaa
aiheuttaa henkils- tai omaisuusvahinkoja Ala
yritd asentaa ilman ammattitaitoista, valtuutettua
sahkoasentajaa.

A AVVERTENZA

L'installazione deve essere effettuata da un elet-
tricista abilitato in conformita ai codici elettrici
locali. Una installazione non corretta puo causa-
re lesioni personali o danni alla proprieta. Non
tentare di eseguire l'installazione senza l'ausilio
di un elettricista professionista abilitato.

A ADVERTENCIA

La instalacion sera realizada por un electricista
calificado conforme a los cddigos eléctricos
locales. La instalacion incorrecta puede causar
lesiones personales o dafos materiales. No
intente instalar sin una electricista calificado.

A AVISO

Ainstalagéo tem de ser feita por um electricista
encartado, de acordo com os regulamentos
eléctricos locais. Uma instalagao mal feita pode
resultar em ferimentos pessoais ou danos
materiais. Nao tente realizar a instalagdo sem
recorrer a um electricista encartado profissional.

A TNMPOEIAONO’THZH

H eykardoTaon Ba mpémel va TpayuaToTroindei armo
adeI0UX0 NAEKTPOAGYO CUPPWVA LE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOLOUG NAEKTPIKWY yKaTaoTdoswy. H
aKaTdAANAN eykatdaToon Ba utropoUoe va odnyAaoel
O€ TPOUMOTIONS 1) UNKES CNUIEG. MV ETTIXEIPHOETE
TNV EYKATEOTAON XWPIG ETTAYYEAUATIO, OdEIOUXO
NAEKTPOAGYO.

A VAROVANI

Instalaci musi provadét pouze autorizovany a
certifikovany elektrikar, ktery zna mistni elektro-
instalaéni predpisy. Nespravna instalace mize
vést ke zranéni osob nebo ke skodam na majet-
ku. NepokousSejte se o instalaci bez vySkolené-
ho a certifikovaného elektrikare.

A OSTREZEZENIE

Instalacja powinna by¢ wykonana przez upraw-
nionego elekiryka zgodnie z lokalnymi przepisa-
mi elektrycznymi. Nieprawidiowe zainstalowanie
moze skutkowac odniesieniem obrazen ciafa lub
szkodami wzgledem mienia. Nie przystepowac
do instalowania bez profesjonalnego, uprawnio-
nego elektryka.

A UYARI

Kurulum yerel elektrik kanunlari uyarinca lisanl
bir elektrikci tarafindan yapilmalidir. Yanhs ku-
rulum yaralanmalara veya maddi hasara neden
olabilir. Profesyonel, lisanli bir elektrik¢i olma-
dan kurulum yapmaya galismayin.

A FIGYELMEZTETES

Atelepitést engedéllyel rendelkezé villanysze-
relének kell elvégeznie, a helyi elektromossagi
el6irasoknak megfeleléen. A telepités nem
megfelel elvégzése személyi sériiléshez és va-
gyoni karhoz vezethet. Szakképzett, engedéllyel
rendelkezé villanyszerel segitsége nélkul a
telepitést ne kisérelje meg.

A NPEOYNPEXOEHUE

MoHTa)XbT TpsAGBaA Aa ce N3BbLPLLN OT NIMLIEH3U-
paH enekTpoTeXHWK B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
paanope,qﬁm. Hel‘lpaBVlﬂHVIﬂT MOHTaX MOXe da
[0Befle A0 HapaHsiBaHe Unu noBpeaa no umy-
wectso. He ce onuTeainte ga moHtupare 6e3
npOCbECVIOHaJ'IEH, NuueH3npaH enekTpoTexHuk.

A AVERTISMENT

Instalarea trebuie executatad de un electrician
autorizat, in conformitate cu reglementarile
electrice locale. Instalarea necorespunzatoare
poate avea ca rezultat ranirea persoanelor sau
deteriorarea bunurilor materiale. Nu incercati sa
instalati fara un electrician autorizat, profesio-
nist.

A VYSTRAHA

InStalaciu musi vykonavat autorizovany elek-
trikér v sulade s miestnymi elektrickymi pred-
pismi. Nespravna instalacia by mohla mat

za nasledok zranenie osob alebo poskodenie
majetku. NepokuSajte sa o instalaciu bez kvali-
fikovaného, autorizovaného elektrikara.

A OPOZORILNA

Namestitev mora izvesti licencirani elektri¢ar v
skladu z lokalnim elektri¢nim zakonikom. Nepra-
vilna namestitev lahko povzroci telesne poskod-
be ali materialno $kodo. Naprave ne poskusajte
namestiti brez profesionalnega, licenciranega
elektricarja.
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920 mm - 1220 mm

* Time without individual
cables to cabinet installation |<
610 mm - 6100 mm

* Zeit gilt ohne individuelle Kabelinstallation
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LEAR

CORPORATION
AovAaNCE RELENTLESSLY

Declaration of Conformity

Date: April 1, 2014

Manufacturer: Lear Corporation
21557 Telegraph Road
Southfield, Michigan USA
Telephone No. (248) 447-1500

Product: Electric Vehicle Supply Equipment (EVSE)
Model Nos. 22876248, 22943278 UK Cord Set
22865053, 22943280 EU Cord Set

22865055, 22891471 EU/UK Charge Station

The undersigned hereby declares, on behalf of the Lear Corporation of
Southfield, Michigan, USA, that the above-referenced product, to which this
declaration relates, is in conformity with the provisions of:

- Council Directive 2014/30/EU (February 26, 2014) on
Electromagnetic Compatibility;
EN 61851-22 (First Edition): 2002 Electric vehicle conductive
charging system - Part 22 AC electric vehicle charging station
IEC 61851-22 (First Edition): 2001 Electric vehicle conductive
charging system - Part 22 AC electric vehicle charging station

- Council Directive 2014/35/EU (February 26, 2014) on Low
Voltage Equipment Safety;
EN 61851-1:2011 (2nd Edition, Aug. 2011) Electric vehicle
conductive charging system - Part 1 General requirements
IEC 61851-1 (Second Edition): 2010 Electric vehicle conductive
charging system - Part 1 General requirements

EN 61851-22 (First Edition): 2002 Electric vehicles conductive
charging system - Part 22 AC electric vehicle charging station
IEC 61851-22 (First Edition): 2001 Electric vehicles conductive
charging system — Part 22 AC electric vehicle charging station
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EU Directive 2002/95/EC on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (called RoHS
Directive) and its amendments (2005/618/EC and others).

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at
the corporate headquarters of Lear Corporation 21557 Telegraph Road,
Southfield, Michigan USA.

The authorized representative located within the community is:

Josep Jacas
Harware Engineer

Lear Corporation

Electrical Division

C/ Fusters 54 - 43800 Valls (Tarragona) Spain
phone:+34 977 617 620

: jjacas@lear.com

Josep Jacas

Mark A. Mueller

Lear Corporation
Principal Engineer
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